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Apréi tvéi
Maurice Michelet, Conthey (VS), adaptation en patois de Nendaz

Atîndre pâ de me que voje balèche

De reyjon contr'o Djyû qu'avéyo
hlartéé ;

Iné moûre, ivéi che retèrye ; öra i dzo,

P'é tsan.p'édzœu, épartô iprûmyë.

Avou'ofourtin chéipou à pou remûû
Avrî é oun crouè, féyblo, pleyjin,

hlourey ;
Chînto déan infànse é déan o zéflro
Chéi pâ quyën bejoïn de plorâ é de

cafoâ ;
Mâa acrë a mouè joué é vën itâ

avou'o myôplorâ.
Jàna, Jörge, inîvîto, dabësquye chon

ïnquye é boquyë.
Inî, i bou tsànte, i chyè che couè d'ö,
Vo aery pâ o drey de pâ ître ïnquye

can erbîye.
Chéi oun vyô moujatéro é éi mànca

de vo,

Les choristes.
Photo Campion.

Inî, ouéi anmâ, ître jûsto, ître tîndro,
Créire, remachyë chinj ôdre é tsoûje,
Vivre chin reprodjyë i roûje qu'ou-

chan dej epëne,
Anfën ître oun ömo que rechey o Bon

Djyû.

Ofourtin bou chacrâ chyè pè tan
qu'à tsoon

Oun chin oun chöhlo d'è vivin que
voje traèche,

É û yuîn oûna fenétra blàntsa que
ch'ouvouè ;

Oun mèhle chin que pâche p'a tîta
avou'o hlâ-chômbro dij éivoue ;

Oun a o dœu bonö d'ître avou'é
bitchyon

É de véire, dejô à chöta di oûche dû

fourtin,
Hlë ömo féire avoué hlë fène de

pleyjin complemin.
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